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Azienda
Company, Entreprise, komnaHua

L'Azienda produce arredi per uffici
direzionali ed operativi, sedute, pa-
reti attrezzate e divisorie, accesso-
ri, illuminazione e articoli tecnici per
I'ufficio. All'interno di 12.000 mq di
superficie coperta viene gestito I'in-
tero processo, dall’acquisizione
delle materie prime al prodotto fini-
to. Lalta produttivita ed il prestigio
tecnico sono garantiti dall'automa-
zione dei cicli e dalla specializza-
zione degli addetti. Inoltre in 800
mqg di showroom sono esposte tut-
te le collezioni prodotte; un ambien-
te accogliente e confortevole dove
personale  qualificato € a disposi-
zione per risolvere ogni vostra esi-
genza.

The company produces office furniture, for
executive and secretarial offices, chairs,
equipped walls and partitions, accessories,
lighting and technical items for offices. The
entire process, from purchasing of the raw
materials to finished product is managed
within the 12,000 m? of indoor space.
The high productivity and technical prestige
are guaranteed by production automation
and the skill of our employees. Moreover,
the entire collection is on display in the
800 m? showroom; a comfortable, welcom-
ing environment where qualified people
are available to meet your every need.

L'entreprise fabrique des bureaux opéra-
tifs et de direction, des sieges, des murs
équipés et des cloisons, des accessoires,
des systémes d'éclairage et des articles
techniques pour le bureau. Sur une sur-
face couverte de 12.000 m?, elle gére
I'ensemble du processus de fabrication, de
I'achat des matieres premiéres au produit
fini. La haute productivité et le prestige
technique sont garantis par l'automati-
sation des cycles et la spécialisation des
opérateurs. Toutes les collections sont

exposées dans un showroom de 800 m?:
un cadre accueillant et confortable ol un
personnel qualifié se tient a votre disposi-
tion pour satisfaire toutes vos exigences.

KomnaHua BbinyckaeT opucHyio mebenb
PYKOBOLUTENIbCKOTO 11 ONepaTBHOrO TUMa,
cnpeHbA, o6opyaoBaHHbIE CTEHKH, Nepe-
ropoAKu, MPUHaaNeXHOCTN, OCBETUTENb-
Hble NPUBOPbLI N OPrTeXHUKY AnA odpuca.
Ha npegnpuaTum ¢ KpbiToW Naowagbo
12000 KB.M. BbIMONHAETCA BECb NPOU3-
BOJICTBEHHbIV NPOLIECC: OT 3aKyMNKu CbipbA
[l0 BbIMyCKa roToBOW NpofyKumu. Beicokas
NPOV3BOANTENIBHOCTb U TEXHUYECKNI npe-
CTVXK rapaHTMpOBaHbl aBTOMaTu3auuen
LMKOB 1 KBanudbmnkaumen nepcoHana.
Kpome Toro, B A€MOHCTPaLNOHHOM 3asne
nnowapbto 800 KB.M. BbICTaB/lIEHbl BCE
KONNeKunn npojyKumnm. 370 yioTHOe 1
KOMPOPTHOEe nomelleHne, B KOTOPOM KBa-
NMGULMPOBaHHbIA NEPCOHaN HaXxoaMTCA
B BalleM pacrnopsXeHun fns ygosnet-
BOpEeHMA Ntoboi Bawein Heo6Xo04NUMOCTH.
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D Filosofia

Philosophi, Philosophie,
EIOOCIES

Dinamismo, dedizione, esperienza
e creativita sono i valori che ispi-
rano la filosofia aziendale per co-
gliere ed anticipare le tendenze.
Tecnoarredo & presente nei mer-
cati nazionali, europei, del Medio
ed Estremo Oriente e in quello
Americano, merito della qualita dei
prodotti e della predisposizione a
dialogare con culture professionali
diverse.

Dynamism, dedication, experience
and creativity are the values that in-
spire company philosophy in order to
grasp and anticipate tends. Tecno-
arredo is present on domestic, Euro-
pean, Middle and Far-Eastern and US
markets thanks to the top quality of
its products and its ability to dialogue
with different professional cultures.

Dynamisme, dévouement, expeé-
rience et créativité sont les valeurs
qui inspirent la philosophie de len-
treprise pour saisir et anticiper les
tendances. Tecnoarredo est présente
sur les marchés italiens, européens,
du Moyen Orient et d'extréme Orient
et sur le marché américain grace a la
qualité des produits et a la facilité a
dialoguer avec des cultures profes-
sionnelles différentes.
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Qualita

Quality, Qualite,
K+AOU,0

Certificato N. 1T98/0091
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Con una rigorosa politica della
qualita l'azienda ha conseguito
le certificazioni UNI EN ISO 9001:
2000 CPT e Pannello Ecologico.
Una serie di minuziosi controlli ga-
rantisce requisiti di sicurezza, con-
formita, resistenza e prestazioni.
| prodotti Tecnoarredo rispettano
inoltre le normative per il controllo
dellimpatto ambientale adottando
materiali e metodologie di produ-
zione che tutelano la salute e ri-
spettano I'ambiente.

Thanks to a stringent quality policy,
the company has obtained UNI EN
ISO 9001: 2000 CPT and Ecologi-
cal Panel certifications. A series of
painstaking controls ensures safety,
conformity, strength and performance
requirements. Tecnoarredo products
also comply with the regulations for
the control of environmental impact
by adopting materials and production
methods that protect health and are
environment-friendly.

Grace a une rigoureuse politique de
la qualité l'entreprise a obtenu les
certifications UNI EN I1SO 9001: 2000
CPT et Panneau Ecologique. Une sé-
rie de contréles minutieux garantit les
exigences de sécurité, de conformi-
té, de résistance et de performances.
Les produits Tecnoarredo respectent
également les normes pour le contro-
le de limpact sur I'environnement en
adoptant des matériaux et des mé-
thodes de production qui défendent

la santé et respectent lenvironne-
ment.
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D

.01 Flower

Per chi pensa in grande, sceglie il de-
sign italiano e ama il gusto. Flower
rappresenta il top di gamma ed il no-
stro prodotto di prestigio: questa scri-
vania si distingue per equilibrio e ra-
zionalita. Pensato come una moderna
scultura, con riferimenti all’arte con-
temporanea ed alla natura, il modello
Flower & una vera opera d’arte. Mobile
di servizio ed armadiature completa-
no la collezione e sono realizzate in
yellow pine spazzolato tinto bianco o
testa di moro.

For those who think big, choose Italian
design and love good taste. Flower is
the top-of-the-line, our most presti-
gious product: this desk stands out
for its balance and rationality. Con-
ceived as a modern sculpture with
hints of contemporary art and nature,
Flower is a true and proper work of
art. The collection is completed with
service and cabinet units, all made of
brushed yellow pine, painted white or
dark brown.

Pour les clients qui pensent grand,
privilégient le design italien et le bon
goUt. Flower représente le haut de
gamme et notre produit de prestige :
ce bureau se distingue par son équi-
libre et sa rationalité. Pensé comme
une sculpture moderne, avec des
références a l'art contemporain et a
la nature, le modele Flower est une
véritable ceuvre d’art. Caisson et ar-
moires, réalisés en yellow pine teinté
blanc ou marron foncé, completent la
collection.

[na Tex, KTO MbICAUT MaclwTabHo,
BblOVIpAeT WTANbAHCKUA OW3aliH 1
nobut xopowwnin BKyc. Flower npeg-
cTaBnAeT coboOM BepLMHY rammbl W©
ABNAETCA HalWen CamMon NpPecTUKHOMN
npoayKunen: 3TOT MUCbMEHHbIN CTON
OT/INYAETCA YPaBHOBELUEHHOCTbIO U
paumnoHanbHocTblo.  Mogenb  Flower
- 3TO Camoe HacTosAllee npoun3Be-
[eHne WCKYCCTBa, 3aAyMaHHOe Kak
COBpeMeHHasA CKy/nbnTypa W HaBefH-
HOe [yXOM COBPEMEHHOro WCKycCTBa
1N npupopbl. [ONOMHAT Konnekuuo
BCMOMOTaTe/bHbIA  SNEMEHT U LKa-
bbl, KOTOpble BbIMOSIHEHbI W3 Xesl-
TOW COCHbl C LWeETOYHOU 0bpaboTKoNn,
OKpalleHHoW B 6enblii UAn TemHo-
KOPWYHEBDIN LIBET.




D

.01 Flower

Scrivania, mobile di servizio e
armadiatura  rappresentano  gli
elementi di questa originale
collezione. Quando i particolari
fanno la differenza.




D

.01 Flower

Ricercato nelle forme e nei ma-
teriali, il basamento e realizzato
in fusione di alluminio e propo-
sto in finiture cromo e oro.

Sophisticated both in form and
materials, the bases are made
of cast aluminum and come with
chrome and gold finish.

Formes et matériaux recherchés
pour le cadre en fusion d'alumi-
nium, proposé dans les finitions
chrome et or.

M3bickaHHble ¢dopmbl 1 MaTepuansl
OCHOBAHMA; OHO BbLIMOJIHEHO U3 anio-
MUHWEBOrO NUTbA U NpepnaraeTcs c
XPOMUPOBAHHOWM 1 MO30JIOYEHHOWN OT-
DenKkown.

19
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The top is available in leather,
wood veneer or hardened glass
in black, white and red.

Le plateau peut étre revétu de
cuir, plaqué bois ou en cristal
trempé dans les coloris noir, blanc
et rouge.

CrtonewHnua Mo)eT ObiTb  06AnLo-
BaHa Koxel, daHepoBaHa [epeBOM
UM e OblTb M3 3aKaNleHHOro CTeK-
na u4epHoro, 6enoro wAM KpacHoro
uBera.

25



La ricerca del dettaglio con-
traddistingue  questa  collezio-
ne: la maniglia-scultura del mo-
bile di servizio ed il rilievo sul
basamento della scrivania

Sophisticated details set this col-
lection apart: the sculpted han-
dles of the service unit and the
relief on the desk base.

Le souci du détail distingue cette
collection: la poignée-sculpture
du caisson et le relief sur le cadre
du bureau.

OTnnMUNTENBHOM YepTON 3TOM  KOn-
nekuun  ABnAeTcs N3bICKAaHHOCTb
JeTanen: Hanpumep, CKyNnbnTypHas
pyyka BCMOMOraTefibHOro 3fieMeHTa
1 penbed Ha OCHOBAHUW MUCbMEHHO-
ro ctona.

27



Abbiamo creato qualcosa di
nuovo per l'ufficio con la con-
sapevolezza che & uno spazio
da vivere.

;
D .01 Flower




Una scrivania unica nel suo ge-
nere che diventa protagonista
dello spazio e capace di
smettere un'emozione.

tra-

A unique desk that plays a star-
ring role in the space, able to im-
part emotion.

Ce bureau unique en son genre
est la vedette de l'espace et il est
capable de transmettre une émo-
tion.

EQVMHCTBEHHbIN B CBOEM pope MucCb-
MEHHbII CTOJl, KOTOPbIA CTaHOBMUTCA
IMIaBHbIM FepoeM B WHTEpPbepe, Crho-
COOHbIV HAAENATb SMOLNAMU.




D

.01 Flower

I mobile di servizio & proposto
con una originale apertura che
coniuga lestetica alla funzio-
nalita.

The service unit comes with
an original opening that blends
beauty with function.

Le caisson est proposé avec une
ouverture originale, qui marie es-
thétique et fonctionnalité.

BcnomoratesibHbIi  3N1eMeHT  npea- 33
naraetcs C  OpWrMHasbHbIM  Mexa-

HU3MOM OTKPbITUS, 0O6BbeaANHALM
3CTETUKY U MPAKTUYHOCTD.






I modesty panel e realizzato in
acciaio traforato al laser e pro-
posto in due motivi decorativi
e nelle versioni con e senza in-
serto in pelle.

37



D .01 Flower Piano rivestito in vera pelle Black leather top (code P903) and
colore nero (cod. P903) e ba- chrome base for modular meeting
samento cromato per il tavolo table.
riunione modulare.

Plateau revétu en cuir véritable
coloris noir (code P903) et cadre
chromé pour la table de réunion
modulaire.

CronewHunya, 06nMLOBaHHAA  HaTy-
panbHOM KOXeln 4epHoro ugeta (koA
P903), 1 xpommpoBaHHOE OCHOBaHWe
ONA MOAQYyNbHOro CcTona AnAa coBeLlla-
HUR.




Wing




D

.02 Wing

Disegnare lo spazio e diventare segno
emozionale & la sfida vinta da que-
sto direzionale, caratterizzato da forti
contenuti formali. Progetto raffinato e
ispirato a codici stilistici minimalisti,
sintesi di design e di uno stile senza
tempo. Di tendenza sono gli abbina-
menti di colore: nero e bianco, nero e
rosso, ma anche in essenza noce.

To design the space and become a
mark of emotion is the winning chal-
lenge of this executive office, charac-
terized by strong formal contents. A
refined project inspired by the codes
of minimalist style, the synthesis of
design and a timeless good taste.
The color combinations are trendy:
black and white, black and red, but
also walnut.

Dessiner l'espace et devenir un si-
gne d'émotion : un défi relevé par ce
bureau de direction caractérisé par
des formes affirmées. Un projet raf-
finé s’inspirant de codes stylistiques
minimalistes, synthése d'un design
et d'un style intemporels. Les asso-
ciations de coloris sont trés tendance

noir et blanc, noir et rouge, mais
aussi noyer.

BbipucosbiBaTb NPOCTPAHCTBO "
npugaBaTb 3MoUMM - 3TO Mapw, Bbl-
UrpaHHoe 3TUM CTOSIOM ASIA PYKOBO-
avtenen,  OTANYIOWMMCA  KpacoTom
dopm. W3biCKaHHBIN  NPOEKT, BOOX-
HOBJIEHHbIN  MUHUMANUCTCKUMWN  CTU-
NNCTUYECKMMU  MpPU3HaKaMK, CUHTe3
Ov3aliHa M HOBOrO CTWNA, CyLecTBY-
towero BHe BpemeHu. OueHb coBpe-
MEHHbI COYeTaHVA LIBETOB: YepHbIN ”
Oenblll, YepHbI N KpacHbI, a TaKxe
fApeBecrHa opexa.
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D

.02 Wing
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Ogni dettaglio risulta originale:
il piano appoggio del mobile di
servizio, il sottomano in pelle a
filo top.

Each detail is original: the service
unit top, the leather desk pad is
flush with the top.

Chaque détail est original: le des-
sus du caisson, le sous-main en
cuir au ras du plateau.

Kaxxpaa [petanb ABnsAetca  opuru-
HanbHOW:  OmnopHas NMOBEPXHOCTb
BCMOMOraTefIbHOrO  3fIeMEHTa, KOXa-
HbI 610Bap Ha YPOBHE CTONELLHULbI.

47



Un segno importante e preciso An important, precise
delinea lo spazio armonizzando the space, blending
passione e razionalita. rationality.




D

.02 Wing

Cassetto a scomparsa con

vano portacancelleria

utile per

tenere in ordine la scrivania

Hide-away drawer with stationery
organizer helps keep the desk in
order.

Tiroir escamotable avec compar-
timent pour articles de bureau,
utile pour tout ranger.

Youpaowminca AWMk ¢ OTCEKOM AnA
KaHLeNapCcKnx NPVHagNeXHoCTeNn,
nonesHbI AN nopfep)kaHusa nopag-
Ka Ha MMCbMEHHOM CTONe.

51



D .02 Wing Una esclusiva forma del piano
ispirata ai flaps degli aerei ag-
giunge originalita al tuo ufficio.







laccato bianco e nero: colori di 57
tendenza che rendono esclusi-
va la tua scrivania.
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D .02 Wing




Strong, elegant design, offered
here in the walnut finish with
modesty panel

Design affirmé et élégant, propo-
sé ici dans la finition noyer avec
modesty panel.

PelwunTenbHbIn 1 3n€raHTHbIN Au3aiH
B [aHHOM C/yyae npepnaraetca ¢
OpEXOBOWN OTAENKOW C BepTUKaNbHOM
naHenbto.







D .02 Wing La collezione si completa con
tavoli riunione modulabili per il

piacere di incontrarsi.




Venus




The precise choice of materials and
the dynamic, sleek lines reinterpret
the traditions of high quality office
furniture, giving the collection a time-
less elegance. Available in various
finishes, this model can adapt to the
most modern styles of contemporary
furniture without losing the emotional
power echoed in the classics.

Des matériaux sélectionnés et des
lignes dynamiques et sinueuses
réinterprétent de maniére cohérente
la tradition du caisson de qualité,
conférant a la collection une touche
délégance intemporelle. Disponible
dans diverses finitions, ce modele
s'adapte aux styles d’ameublement
contemporain les plus modernes
sans perdre le pouvoir émotionnel
des références classiques.

TwaTtenbHbIl  BbIGOP MaTepuanos B
coyeTaHUN C AMHAMUYHBIMUA W MNaB-
HbIMW  JIMHUAMK  VHTepnpeTnpyeT
B COBPEMEHHOM KJouye Tpaguuuio
KauecTBeHHo  oducHonm  mebenn,
npugaBas KoOMMEeKUUN XMBYLLYIO BHe
BPEMEHW  3SneraHTHOCTb. JTa  Mo-
fenb, npepnaraemasa C pPasinYHbIMK
oTAenKamMun,  MoOXeT  npucnocabnu-
BaTbCA K CaMblM COBPEMEHHbIM BKy-
cam mebenu B CTUne MOLEpPH, He Te-
pAA cnocoOHOCTM BbI3bIBaTb 3MOLMK
KNaccnyecKUmm snemeHTamMm.
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.03 Venus

Particolari e materiali di pregio:
elementi cromati, piano in eba-
no e gamba rivestita in pelle.

Details and prized materials:
chrome elements, ebony top and
leather-covered legs.

Des détails et des matériaux de
qualité: des éléments chromés,
un plateau en ébéne et un pied
revétu de cuir.

Jetann u npecTwkHble MaTepuranbl: 73
XPOMUPOBAHHbIE ~ 3fIEMEHTbI,  CTO-

NEWHNLA U3 YepHOro faepeBa U 06-
NNLIOBaHHAA KOXeW HOXKa.






D

.03 Venus

Il capitello & realizzato in pres-
sofusione di alluminio e propo-
sto in finitura cromato lucido,
segno distintivo di eleganza e
raffinatezza.

The capital is made of die-cast
aluminum with a glossy chrome
finish that imparts a distinctive
sign of refined elegance.

Le chapiteau est moulé sous
fusion d’aluminium et proposé
dans la finition chromé brillant,
signe distinctif d'élégance et de
raffinement.

Kanutenb un3rotoBneHa w3 OTAUTOrO
non AaBfieHMEM aNlOMUHUA W Npeg-
naraetcs C 6necTslen XPOMMPOBaH-
HOW OTAENKOW - OTANYMTeNbHaa 4yep-
Ta 3NEraHTHOCTU N N3bICKAHHOCTM.

77
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.03 Venus

Piano in cristallo e basamento
laccato colore Cotton €& uno de-
gli abbinamenti cromatici e ma-
trici di tendenza proposti.

Glass top and lacquered base
in Cotton color, one of the color
combinations proposed with this
trendy series.

Plateau en cristal et cadre laqué
coloris Cotton: une association
chromatique et un modéle tres
tendance.

CreknaHHaA CcTonewHuUa W©  Naku- 85
POBaHHOE OCHOBaHME LBETa Cotton -

3TO OAHO M3 npeanaraemMblX akTyallb-

HbIX COYeTaHWuM LuBeTa n MaTepumana.



D

.03 Venus

Tavolo riunione Venus: per |l
piacere di incontrarsi in un am-
biente con arredi funzionali e di

pregio.

Venus meeting table: for the plea-
sure of meeting in an environment
decorated with functional, presti-
gious furnishings.

Table de réunion Venus: pour le
plaisir de se rencontrer dans un
cadre fonctionnel et de qualité.

Cron pna coBellaHnn Venus no3BO-
nAeT NPOBOAUTb MNPUATHbIE BCTPEYM
B UMHTepbepe C ¢GYHKUMOHANbHOM 1
NpPecTUXHOM Mebenblo.




Orion




D

.04 Orion

E un programma dedicato all'ufficio
manageriale, moderno e funziona-
le. Linee fluide e rigore formale, ac-
ciaio e rivestimenti pregiati sapien-
temente combinati sono alla base
del fascino di questo prodotto.

This program is dedicated to the mod-
ern, functional office. Fluid lines with
formal rigor, top-quality steel and cov-
ering materials are skillfully brought
together, creating the charm of this
product.

Un programme dédié au bureau de di-
rection, moderne et fonctionnel. Lignes
fluides et formes rigoureuses, acier et
revétements de qualité savamment as-
sociés font le charme de ce produit.

210 nporpamma, noceALeHHanA
oducam  MeHemKepoB,  COBPEMEH-
Has W npakTnyHaa. MnaBHble NWMHWUK
n cTporoctb Gopm, CTaib U Yymeno
coyeTalLlasaca UeHHas  obnuLoBKa
nexaT B OCHOBE OYapoBaHWUA 3TOW
Konnekuymm.
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D .04 Orion
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Concepito come il fulcro dello
spazio direzionale, si adatta stili-
sticamente ad ogni ambiente ma-
nageriale.
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TR

In opzione, dal piano scrivania
si solleva con telecomando una
originale lampada dal design
unico e con un semplice gesto
scompare quando si spegne.

One of the optionals is a unique
lamp designed to rise up electri-
cally from the desk top when in
use and which can be hidden
away at a touch when it is off.

En option: du plateau du bureau,
une lampe originale au design
unique se dresse grace a une
commande électrique, et dispa-
rait d'un simple geste lorsquon
I'éteint.

B KauecTBe [OMOSIHEHWA CO CTONELl-
HUUbI MUCbMEHHOrO CTOMa 3NeKTpu-
YeCKMM  MEXaHW3MOM MOAHMNMAETCA
OpuUrMHasnbHas flaMna C YHWKanbHbIM
OVN3aiHOM, W MPOCTbIM  [ABUKEHUEM
PYK/M OHa ucYe3aeT, Korga BblKYa-
eTcs.

iy




Ebano e noce sono le finiture
legno disponibili; il piano scri-

vania € anche nella versione
vera pelle.

in

Ebony and walnut are the wood
finishes available; the desk top
also comes in real leather.

Ebéne et noyer sont les finitions
en bois disponibles; le plateau du
bureau est également| disponible
dans la version cuir véritable.

Bo3MoOXHbIMM MoOpoaamMu \aepeBa ans

OTOENKN ABNAETCA YepHoe [epeBO
n opex. CronewHuua crona MoOXeT
OblTb BbLIMOSIHEHA TaKKE€ W3 HaTy-
panibHOW KOXWU.
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Il programma libreria “Domino”
e ideale su tutte le collezioni dei
direzionali Tecnoarredo.

i

ML
L1111

The “Domino” series of book Le programme bibliotheque “Do- MNporpamma KHVIXKHbBIX
shelves goes well with all Tecno- mino” est idéal sur toutes les col- 'Domino” unpeanbHo  noaxoput

. . . e BCeM KoJiiekymnam Me6eﬂVI pyKOBO*
arredo executive collections. lections de mobilier de bureau de

. . auTenbckoro Tuna Tecnoarredo.
direction Tecnoarredo.



e o

e el

il

A i S i

e ad” & o o

Lallungo versatile e funzionale
pud configurarsi in diverse an-
golature.

The versatile, functional exten-
sion can be configured at differ-
ent angles.

La rallonge fonctionnelle peut étre
utilisée a des angles différents.

YH/BepCanbHbIN 1N MNPaKTUYHbIN  ya-
NNHWTENb MOXeET MPUHUMAaTb KOHOU-
rypauuio pasnnyHbIX yrinos.
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Piano in noce, sottomano in
pelle sono qui proposti in abbi-

namento con
Thalin.

la seduta modello

Walnut top, leather desk pad are
shown here in combination with
the Thalin chair.

Plateau en noyer, sous-main en
cuir sont proposés ici en associa-
tion avec le siege modele Thalin.

OpexoBaAa  CTONEWHULA,  KOXaHbIl
6loBap 34ecb MpeaniaraloTcAa B Coye-
TaHUK ¢ Kpecsiom mogenu Thalin.
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D .04 Orion Mobile di servizio sagomato, Shaped service unit, with ebony  Caisson faconné, disponible dans  ®acoHHbli  BCMOMOraTe/bHbIA  3Me- 109

nelle finiture ebano e noce. and walnut finish. les finitions ébéne et noyer. MEHT C OTAENKOW 13 YepHOro Aepesa
1 opexa.



D .04 Orion Un ambiente di lavoro deve 111
prevedere necessariamente  un

luogo dove dialogo e formazio-
ne si incontrano
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E un programma d'ufficio direzio-
nale dal design essenziale, moder-
no e innovativo, disegna lo spazio
con geometrie morbide, arroton-
date che si sposano con un basa-
mento essenziale e tecnologico.

La particolare struttura componi-
bile permette di ottenere differenti
configurazioni estetiche grazie ad
un giunto appositamente proget-
tato. Circondato da accessori stu-
diati per un arredo lavoro che ac-
coglie, rassicura, stupisce.

Lambiente diventa  multifunziona-
le, dinamico, elegante...

Su misura per il manager esigente.

An executive office range of simple,
modern, innovative design; it shapes
space with gentle, rounded forms that
combine attractively with a simple,
high-tech base.

The distinctive modular structure pro-
vides the basis for a variety of layouts
thanks to a specially designed joint.
Surrounded by carefully-designed ac-
cessories for welcoming, reassuring,
stunning work furniture.

The office becomes multifunctional,
dynamic, elegant ... tailored for the de-
manding manager.

C'est un programme de bureau direc-
tionnel au design essentiel, moderne et
innovateur qui dessine l'espace avec
des geometries souples et arrondies
se mariant avec une base essentielle
et technologique.

La structure modulable particuliere
permet d'obtenir differentes configu-
rations esthetiques grace a un joint
concu specialement.

Une myriade d'accessoires etudies
pour un cadre de travail accueillant,
rassurant, etonnant.

La piece devient multifonctionnelle, dy-
namique, elegante....

Sur mesure pour un chef d'entreprise
exigeant.

MPOrPAMMA O®VCHOW MEBEW
[NA PYKOBOAWTENEW CO CTPOIM,
COBPEMEHHbIM N HOBATOPCKUM
LOV3AVHOM, OMPELENAIOLMM
MNPOCTPAHCTBO MPW NMOMOLLA
MArKNX 1 BAKPYTTIEHHbIX
FEOMETPWI, COYETAIOLLMXCA CO
CTPOIMM N TEXHOJTIO'MYECKUM
OCHOBAHMEM.

OCOBEHHAA KOMIMNOHYEMAA
KOHCTPYKUWMA MO3BONMAET
MOoNy4YnTb PASITINYHBIE
OCTETUYECKWE PELLEHWA
BNATOOAPA CMELUNANBHO
PASPAEOTAHHOW MY®TE, A TAKXKE
NPUHAONEXXHOCTAM, CO30AHHbBIM
AnA OPOPMJIEHUA ODPUCHOW
MEBEJIX, CNNOCOBHOW MPUHNMATb,
YCIMNOKAVBATb, YOVBJIATb BAC.
NHTEPBLEP CTAHOBUTCA
MHOIMO®YHKUMOHANBHbLIM,
ANHAMWYHbBIM, SNETAHTHBIM... U
TOYHO OTBEYAKOLM
TPEBOBAHVAM B3bICKATEJIbHOIO
PYKOBOOUTENA.
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Pannello modesty in lamiera fora-
ta color alluminio, con piede cro-
mato regolabile.

Struttura portante in tubolare,
componibile, di color alluminio
che grazie al giunto metallico cro-
mato permette di ottenere molte-
plici configurazioni estetiche del
basamento per scrivanie e tavoli
riunione

Modesty panel in aluminium-
colour perforated plate, with ad-
justable chromium-plated foot.
Modular aluminium-colour tubu-
lar frame with chromium-plated
metal joint, allowing the creation
of a wide variety of layouts for
the bases of desks and meeting-
tables.

Panneau modesty en tble per-
cée couleur aluminium, avec pied
chromé réglable.

Structure portante en tube, mo-
dulable, de couleur aluminium
qui, grace au joint métallique
chromé, permet d'obtenir de
multiples configurations esthéti-
ques de la base pour bureaux et
tables de réunion.

MepenHAA naHenb N3 119
nepgopmMpoBaHHOIro
MeTanImM4yeckoro nucra
aNtOMUHMEBOTO LiBETA OCHALLEeHa
perynmpyemMon XpoMmpoBaHHOM
HOXKOW.

Hecywwaa mogynbHaA KOHCTPYKUKMA
13 Tpyb antoMMHUEBOrO LIBETA,
6narogapa MeTaIMyecKomn
XPOMUPOBAHHON MydoTE,
No3BONAET NONy4YnUTh
MHOFOYMCIIEHHbIE ACTETUYECKNE
BapuaHTbl OCHOBaHWA AnA
MMCbMEHHbIX CTOSIOB M CTOJIOB ANA
COBeLLaHnm.



Ampi cassetti e anta vetro nel
mobile h.72, vetrine laterali e
anta centrale estraibile nel mo-
bile h.176.

Roomy drawers and glass door
in the unit h.72, side glass pan-
els and removable central door
in the unit h.176.

Grands tiroirs et porte vitrée
pour le meuble h.72, vitrines la-
térales et porte centrale extrac-
tible pour le meuble h.176.

LLIkadh BbIC. 72 MEET LWINPOKME
ALLMKUN N CTEKIAHHYKO CTBOPKY,
a wkad BbIC.

176 - 60KOBbIE BUTPUHBLI U
BbIABUXXHYHO LIEHTPanbHyHO
CTBOPKY.
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Lo spazio diventa ordinato e fun-
zionale, grazie al mobile di ser-
vizio con serrandina scorrevole,
le cassettiere su ruote e lesten-
sione per scrivania con piano in
legno.

Space becomes tidy and function-
al, thanks to the service unit with
shutter door, the drawer units on
casters and the wooden-top desk
extension.

Lespace devient ordonné et fonc-
tionnel grace au meuble de service
avec porte a rideau coulissant, aux
tiroirs sur roulettes et a la rallonge
pour bureau avec plan en bois.

[NpocTpaHCcTBO CcTaHOBUTCA
ynopAAOYEHHbIM U
JoyHKLUMOHasnbHbIM,briaro-gapsa
BCnomoraTtesnbHon Tymbe ¢
pas3aBuXKHbLIMU XXanosu,
BbIABMXHbBIM ALMKaM Ha
Konecukax v yanuHuUTento
NMMCbMEHHOIO CTONAa C AEPEBAHHON
CTONELLHULEN.
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Zoom crea ambienti comodi e
pratici progettando elementi
d'arredo e accessori come il ta-
volino da caffé, il porta-monitor
e il porta-computer.

Zoom creates convenient, prac-
tical environments by designing
furniture and accessories such
as the coffee-table, the video
stand and the computer unit.

Zoom crée des pieces prati-
ques grace a des éléments de
décoration et des accessoires
com-me la table a café, le por-
te-moniteur et le porte-PC.

Zoom co3aaeT yoobHble 1
NpPaKTUYHbIE NHTEPLEPHI,
npegnaras TakMe BCroMo-
raTtenbHble 31EMEHTbI 1
NPUHAANEXHOCTU, KaK KOGENHbIN
CTONUK, Nonka AnA MoOHUTOpa U
noacTaBKa AnAa KomnbloTepa.

135



D

.05 Zoom

Tavolo componibile con top sa-
gomato nelle finiture wenge e
noce, tavolo singolo anche nel-
la versione con piano in vetro.

Modular table with shaped top in
wengé and walnut finishes, sin-
gle table also available in glass-
top version.

Table modulable avec dessus fa-
¢onné dans les finitions wengé
et noyer, table individuelle dispo-
nible aussi dans la version avec
dessus en verre.

MopaynbHbINn cTon ¢ acoHHON
cTonewHnuen

N OTOENKON BEHXE U Opex,
CaMOCTOATESbHbINA CTON
BbIMyCcKaeTcA U B Moau-
dhuKauum co CTEKNAHHOM
CTONELHNLEN.




Aliante
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E un programma per ufficio direzio-
nale in cui la massima cura nei det-
tagli & presente in tutti gli elementi
del programma, pulizia formale e
rigore nelle geometrie completano
la personalita di questo modello.
Aliante offre differenti finiture per-
mettendo di personalizzare il vo-
stro ufficio: noce, ciliegio e vetro
per i top scrivania. Ante e mode-
sty panel: nelle due versioni legno
e laccato colore caffé; anche con
rivestimento in pelle per il basa-
mento.

| profili color alluminio presenti nei
mobili e nei piani rappresentano il
“fil. rouge” che contraddistingue
questa collezione.

This executive office collection is dis-
tinguished by the maximum attention
given to the details in every compo-
nent. The clean, simple geometric
lines of this model create a sense of
formality. Aliante is available in various
finishes so you can add a personal
touch to your office: the desktops are
available in walnut, cherry and etched
glass. Doors and modesty panels are
available in the two wood versions and
a coffee colour lacquer finish; there is
also a version available with a leather
covered base. The aluminium colour
profile on the various elements and
tops is the hallmark of this collection.

Il sagit d'un programme pour bureau
directionnel, caracterise par un extre-
me soin du detail et des finitions. La
sobriete des formes et la rigueur des
geometries completent le tempera-
ment de ce modele. Aliante propose
plusieurs finitions, permettant ainsi de
personnaliser tous les bureaux : noyer,
cerisier et verre traite a l'acide pour le
plan bureau. Les portes et le panneau
modesty sont disponibles en deux ver-
sions : bois ou laquee couleur cafe,
avec revetement en cuir de la base.
Les profiles teinte aluminium des meu-
bles et des plans representent le “fil
rouge” qui caracterise cette collection.

310 nporpamma ogucHom mebenu anAa
pykoBoauTesNen, B KOTOPO
MakcumanbHanA 3aboTa 0 aeTanAax
NPUCYTCTBYET BO BCEX NEeMEeHTax
nporpammbl. HuctoTta hopm 1 CTPOrocTb
reoMeTpuu 3aBepLUaloT NepCoHasbHbIN
XapakTep aTor mogenu. Aliante
npeanaraeT pasnuyHble OTAENKN,
No3BOMAA NepCoHaNM3npoBaTh Ball
0ohuC: OpPeX, BULLIHA U KACIIOTHOE CTEKSI0
ANA CTONELHMLbI MMCbMEHHOTO CTOoMa.
CTBOpPKM 1 BEpTUKaTbHbIE NaHenu B 2
BapuaHTax: AepeBo 1 NlakMpoBKa
KOGHENHOrO LBETa, TaKXe C 06NMLOBKON
KoXeWn anA ocHoBaHuA. MNpodnnn
anoMHUEBOrO LiBeTa, MMetoLmeca B
wKadax u cTonelH1uax, ABMATCA
OTNNYUTENBHON YePTON 3TOWN
Konnekumm.

141



43

1




eI —

RSO 11 T IR TR

e

—
—— ————————
T —————
L
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Mobile di servizio, pensile a gior-
no con telaio in alluminio e piani
in vetro acidati, vetrine e mobili
contenitori, sono combinabili tra
loro, permettendo di creare am-
bienti personalizzati.

The utility unit, the open wall cab-
inet with aluminium frame and
etched glass shelves, the glass
cases and storage cases can be
mixed and matched to person-
alise the setting.

The extension on the desk, in the
version with drawer unit, is ac-
cessorised with a stationery stor-
age tray to keep your desktop in
order.

I'élément

Le meuble de service,
suspendu avec cadre en alumi-
nium et rayons en verre traité a
I'acide, les vitrines et les meubles
de rangement sont entiérement

modulaires, ce qui permet de
créer des espaces personnali-
sés.

BcrnomoraTtenbHbIn Wkad,
OTKPbITbIA HABECHOW LWKad ¢
antoMVHUEBOW paMou 1 Moskn U3
KNCNOTHOIO CTEKa, CEPBaHTbI U
LWKadbl - BCE OHU MOTYT coye-
TaTbCA APYr C ApYrom, NO3BOMAA
co3faBaTb MHAU-BUAyasbHbIe
NHTEepbepbI.
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Il “fil rouge” che caratterizza il mo-
dello Aliante é costituito dai profili
color alluminio sulle ante dei mo-
bili contenitori e delle cassettiere
che insieme alla maniglia creano
una perfetta simbiosi.

Lallungo della scrivania nella ver-
sione con cassettiera € accesso-
riato con vano porta-cancelleria
utile per tenere in ordine il vostro
piano di lavoro.

The aluminium profile on the
doors of the storage and drawer
units is the hallmark of this collec-
tion and it harmonises perfectly
with the drawer and door pulls.

The extension on the desk, in the
version with drawer unit, is ac-
cessorised with a stationery stor-
age tray to keep your desktop in
order.

Le “fil rouge” qui caractérise le
modele Aliante est constitué de
profilés en aluminium, présents
sur les portes des meubles de
rangement et des chiffonniers.
Associés aux poignées, ils créent
une parfaite harmonie.

Dans sa version avec tiroirs, le
rallonge plan bureau est équipée
d'un bac permettant de ranger les
fournitures de bureau et de déga-
ger ainsi le plan de travail.

OTnnunTEnbHOM YepTon,
XapakTepuaytoLlein mogens Aliante,
ABNAKOTCA antOMVHUEBBIE
npodounn CTBOPOK LLKadhoB 1 Tym6
BbIABMKHbIX ALUMKOB, KOTOPbIE
BMECTE C pyyKon obpasytoT
naeansHoOe codeTaHue.

Y OnvHUTENb NMCbMEHHOTO CTOoMa
B BapuaHTe ¢ TymMb0ou C AlmMKammn
o60opynoBaH OTCEKOM AJ1A KaH-
LienAPCKUX NpUHaAIexXHoCTen,
nonesHbIM AndA noa-aAep>kaHuaA
nopAAKa Ha Ballem MMCbMEHHOM
cTone.
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.06 Aliante

Numerosi sono i dettagli che de-
notano la cura progettuale: i pro-
fili color alluminio, i vetri acidati
con ricorsi orizzontali, le ante, la
maniglia e il basamento.

The precision planning of this col-
lection can be seen in the numer-
ous details: aluminium colour pro-
files, etched glass with a repeated
horizontal motif, door, handle,
base.

Des nombreux détails témoignent
d'une étude extremement soignée:
les profilés teinte aluminium, le
verre traité a l'acide avec des joints
horizontaux, les portes, les poi-
gnées et la base.

MHorouncneHHble geTanm
CBUIETENbCTBYIOT O TLUA-TENbHOCTY
npoekTa: Npocmnun antoMUHUEBOTO
LBeTa, KACMOTHble CTeKNa ¢
rOPU30HTAamNbHbIMK OeTanAMu,
CTBOPKMW, pyyKa 1 OCHOBaHue.







Ante vetrina con telaio in allumi-
nio e vetro con disegno a righe

orizzontali a richiamare i ricorsi
in alluminio delle ante dei mobili
contenitori.

Vetro temperato per il piano la-
Voro.

Glass case doors with aluminium
frame and etched glass with a
horizontal striped motif coordinate
with the aluminium profiles on the
storage case doors.

The worktop is in etched, tempered
glass.

Portes a vitrine avec cadre en alu-
minium et verre traité a l'acide; le
dessin a rayures horizontales rap-
pelle les joints horizontaux en alu-
minium des portes des meubles de
rangement.

Plan de travail en verre trempé et
traité a l'acide.

CTBOpPKM cepBaHTa C 159
aNltOMMHMEBOWN paMon 1 Kuc-

NOTHBIM CTEKJIOM, PUCYHKOM U3
TOPUSOHTASTBbHBIX JINHWIN,

HanoOMWHAOLWKMX aftOMUHNEBLIE
3M1eMeHTbl CTBOPOK LWKado.. [1nA
CTOMELUHNL, - 3aKafeHHOE U

KUCNOTHOE CTEKJIO.
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La finitura laccata color caffe
e presente nel basamento del-
la scrivania, nel modesty panel,
nelle ante dei cassetti e dei mo-
bili contenitori.
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Tavoli riunione con il massimo

della componibilita per il
simo della personalizzazione.

mas-

Meeting table offering utmost
modularity for complete customi-
zation.

Tables de réunion modulaires et
personnalisables.

Cronbl [gnA COBEWaHU C HauBbIC-
Wwer MOAYNbHOCTbIO ANA MakcMyma
VHAVBNAYaNbHOCTN.
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“Il meno ¢ il pit” e lassunto con
cui Mies van der Rohe (1886) usava
indicare il processo di sistematica
sottrazione dell'inessenziale al fine
di raggiungere la “forma pura” |l
programma per ufficio direzionale
Kios si ispira a questo concept in
cui la ricerca di geometrie rigorose
e l'equilibrio asimmetrico degli ele-
menti giocano un ruolo caratteriz-
zante. Disponibile in due versioni
di basamento il programma & nel-
le finiture wengé, ciliegio, rovere.
Uniche per tipologia e funzionalita
sono la libreria a giorno con ante
laccate scorrevoli e la cassettiera
per allungo; elementi che conferi-
scono a tutta la collezione uno stile
di tendenza.

“Less is more” is the core idea by wich
Mies Van Der Rohe (1886) was used
to define the process of un-essential
sistematic deduction so to reach “the
pure form” Kios managerial line is in-
spired by that concept. The search for
strict geometrical lines and element
asimettrical balance are essential in
this project. The model is available with
two foot versions while the top comes
in wenge, cherry or oak finishes. The
cabinet is extremely peculiar due to the
sliding lacquered doors and the drawer
extension. All elements give this model
a tendency style.

«Moins, cest plus» est l'expression
g'utilisa Mies Van Der Rohe (1886)
pour caractériser le procédé de sup-
pression sistématique de ce qui n'est
pas essentiel pour concevoir la “forme
pure”. La gamme du bureau direction-
nel Kios s'inspire a cette idée ou la
recherche des formes géométriques
rigoureuses et I'équilibre assimétrique
des éléments ont une fonction distinc-
tive qui la caractérise. Disponible en
deux versions de base, la gamme se
produit dans le finissage en wengé,
cerisier et rouvre. Exclusif en son genre
aussi bien pour sa tipologie que par sa
caractéristique fonctionelle, I'armoire a
jour avec portes coulissantes laquées
et tiroirs comme rallonge ; éléments
qui donnent a toute la collection un
stile de tendance.

«AAIAA AOU, -O1AA» U0 A$%ot'%,
0 [OUONIOE AEAD C#l %oAl EOA (1886)
EOOOI,AQ,+1 O-OAI+"AIEA OO AOO+
OEQUAI+UEA+'EE OUITOIAIEE, "UO-"
O1"A-101"0, %oOOUE,I0U, «00,ATAIIOE
V0D ». CO,$a [+EIAUI+a 000,041+
«KIOS”, ,%00110,1Al1+a "UOE [01"AQ EAE
1#10%0EU 04,10,A0EA TAE%0 OUDO,EIE
JAOTAUDE AOIETE UOLIIE E
+OOEIAULETTTE "TATAIU4IE, 1OUOLI"A
E,0+ U I1+#0J#[UACEAU, "0, LOI,.
AOOONAAUOA , %o,U1 ALIOEal OOIOHIEA
000, #11" , O1A% U, El OU%oAli+1:
ALA, ETla, O,AUT'E %o00-. [EOOTO,En
E UUIEGI$1,1I00U, OOA%EIaAUOS ,
-E-TEOQUATA O [0+ ANTTE OU,00I#1E-
[0OA E UUT-OF %oia OLO0%OIEAIEA
IOTOOAEEE; “TATAIU”, IOUODOE OUE%ot, U

,OAE [ONIAI"EE A%oE1"E OUEN, U+A EUES.
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Le ante laccate della libreria a giorno
creano un gioco di dinamico equili-
brio tra pieni e vuoti, disponibile nelle
versionia 12 e 16 vani.

The cabinet lacquered doors cre-
ate a dinamic balance between full
and empty spaces. It is available in
versions 12 and 16 compartments

Les portes laquées de I'armoire
a jour créent un jeu dinamique
déquilibre entre le plein et le vide,
disponible dans la version 12 et 16
pieces

al+ All°A OU,O0LIE -E-TEOUAIE 175
00A%0t U %oEI+IE"TU, E,00

TAE%oU OUOUT E A+OONAIN"T
O100U1#10U,01, EOOOIIAUOA ,

%o,Un, FEHIU41.



Pratico mobile contenitore con
anta scorrevole e due cassetti per
allungo scrivania.

Il piede metallico del basamento
della scrivania € proposto in due
versioni. Modesty panel nelle fini-
ture legno e cristallo.

Practical sliding door mobile ped-
estal with two drawers for desk-
top extension.

The foot metallic base is available
in two versions. Modesty panel is
available in wood and satinated
crystal.

Meuble pratique avec porte cou-
lissante et deux tiroirs comme ral-
longe bureau.

Le pied métallique de la base du
bureau est proposé en deux ver-
sions. Modesty panel en finissage
bois et verre cristal satiné.

“[+U° OO0 OU,O0UI+TE-ITUOA E
%o, 01fl fI"EI+TE %oifl U%olEIAIEf
OEOQ,A1I0,0 OUOI+.

3AULITE-AOI+A T0EI+ OOI10, +IEf
OEOQ,1AII0, 0 OUOTH O A%+, +AUOA,
%o,U1 #OEF1U+1. e$IAl, , OU%oAIIA
EA %0A 1A % EIE 1#U0,0,0 OUAIl+.
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nella
versione in cristallo satinato,
per una scrivania dallo stile de-
ciso.

Piano e modesty panel

Top and modesty panel in frosted
glass for a desk of impressive
style.

Plateau et modesty panel dans la
version en cristal satiné, pour un
bureau au style affirmé.

CTOJ‘IGLUHI/ILI,a n BepTuMKaJibHaA nMa-
He/lb B BepCcunnm M3 CaTUHUPOBAHHOIO
CTeKna Co3[alT MUCbMEHHbIN CToN B
pewnTenbHOM CTUne.
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Cassettiera su ruote capiente e

funzionale, libera di
si dove necessita.

posizionar-

Functional drawer on castors to
be placed wherever required.

Meuble a tiroir large et fonctionel
sur roulette, facile a positionner

ou cela nécessite.

a+OOAUIE"+ 1+ IOTAOEI+1 #AUTIO
UUTI"EOT+T,14#fl, 0,0-0%010
OATATA +AUOA , 1.-OA EAI+ATOA
TAOUO.
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La cura nel dettaglio e latten-
zione per i particolari valoriz-

zano questo programma e
vostro ambiente di lavoro.

Detail care and attention to par-
ticulars make this model and your
work place important

Le soin et l'attention pour les dé-
tails valorisent cette gamme et

votre lieu de travail.

a$-0U+ O %oAU+Ifli E ,IETHIEA
i TAT,"#E"ET OOO-All6OUNIT
006,°"# U "AlIOOU, "UOE
(OTTAI"EE, + U%IEA ,+A,0
+07A,0 OTIO0UT#I0U 4.
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Tavoli riunione dal rigore for-
male e il minimalismo degli ele-
menti per arredare ambienti di
lavoro moderni.

Meeting tables with formal,
minimalist rigor of elements
to furnish modern work envi-
ronments.

Tables de réunion aux formes
rigoureuses et aux éléments
minimalistes pour un cadre
de travail moderne.

Cronbl gna coBewaHun Co CTpo-
rmmu Gopmamm M MUHMMANM3MOM
3neMeHTOB  0hOPMAAIOT  CoBpe-
MeHHble paboune NHTepPbepbI.




Class




An elegant, high-quality range of exec-
utive office furniture with a wealth of de-
tails and accessories and a distinctive
style featuring the horizontal grooves in
the panels and the colours of the metal
frames, denoting fine design for a pro-
fessional executive image.

It organises space to meet all function-
al requirements and allows for every
strategy intended to improve working
comfort, with modular desktops and
accessories created to bring pleasure
to office life.

C'est un programme de bureau direc-
tionnel elegant, de qualite, riche de de-
tails, d’accessoires, au style unique se
distinguant par les joints horizontaux
des panneaux et par les chromages
des structures metalliques, signe d'un
design precis pour un chef d'entreprise
professionnel.

Il organise l'espace pour satisfaire tou-
tes les exigences fonctionnelles, il re-
pond a toutes les strategies pensees
pour rendre le travail plus confortable,
grace a des solutions de modularite
des plans bureau et a des accessoires
crees pour le plaisir d'etre au bureau.

OTA MPOrPAMMA O®VICHOW
MEBENW OJ1A PYKOBOOUTENEN
OTNIMYAETCH 3NEMAHTHOCTbIO,
KAYECTBOM, BOTATCTBOM OETAJEN
W MPUHALNEXHOCTEW. OHA UMEET
OCOBEHHbIN CTWTb,
XAPAKTEPU3YEMbIV

FTOPU30OHTAJIbHbBIMW MPOPE3AMMU
MAHENEW 1 XPOMUPOBAHHOW
OTOENKOW METATNIMYECKUX
KOHCTPYKLIMI. BCE 3TO rOBOPUT
O TLWATENIbHOCTW ON3AVHA 3TOWN
JIMHWY PABOYEI MEBENW ONA
PYKOBOOUTENEW.

CLASS OPTAHU3YET
MPOCTPAHCTBO /1A
YOOBJETBOPEHMA NMIOBOIO
®YHKLMOHANBHOIO TPEBOBAHUA,
BbINOMHAET NIOBYIO CTPATEITMIO,
PA3PABOTAHHYIO 1A PABOThI B
BOJIEE KOM®OPTHbIX YCIIOBUAX,
MPELMATAA PELLEHMA
MOLY/TIbHOCTW CTONELUHWL,
MUCbMEHHbIX CTONIOB U
MPUHALNEXHOCTW, CO30AHHbIE
JJ1A TOrO, YTOBbI PABOTA B
KABVHETE BblJIA BAM B
YOOBOJIbCTBVE.
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Tops a saponetta per una miglio-
re ergonomia, cassettiere portanti
per allungo piano scrivania ele-
ganti e funzionali, sottomano in
pelle per un miglior comfort.
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Cassettiere portanti, cassettiere
su ruote, mobili di servizio, mobili
contenitore, evidenziano nei par-
ticolari la cura del dettaglio, dalle
maniglie cromate alle maniglie a
telaio per le ante a vetrina, ai pie-
dini regolabili.

Free-standing drawer units, caster
drawer units and cabinets all have
carefully designed details, from the
chromium-plated handles to the
handles set into the frame for glass
doors, and the adjustable feet.

Les tiroirs portants, tiroirs sur roulet-
tes, meubles de service et meubles
de rangement soulignent le soin des
détails, des poignées chromées aux
poignées encastrées pour les portes
a vitrine, en passant par les pieds ré-
glables.

Hecywne Tymbbl ¢ AwmKamm,
TYMObI C ALIMKaMK Ha Komnecukax,
BcriomoratesibHble TyM6bl,
WwKadbl, Nog4YepKuBatoT 3ab60Ty 0
AeTanfax, OT XpOMUMPOBaHHbIX
pyYeK 00 BCTPOEHHbIX pyyeK Ans
CTEKINA- HHbIX CTBOPOK, BMSOTb [0
perynu-pyemblx HOXeK.
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Elegante e funzionale il piano

scrivania si completa con
pratica consolle portaoggetti
pelle a scomparsa.

una
in

The elegant, functional desktop is
completed by a handy retracting
leather writing-surface with pen
compartment underneath.

Elégant et fonctionnel, le plan bu-
reau se compléte avec une conso-
le porte-objets en peau pratique et
escamotable.

OneraHTHaA 1 dyHKLUMOHabHaA
CTOMeLHMLA NMMCbMEHHOro cTona
JIOMNOJHAETCA YA0OHbIM KOXaHbIM
y6upatoLWMMCa CTONMUKOM.




I

108 Class

O




The chromiu
make an attract
with the cherry o
ishes with horizon
distinctive feature
line.

Les structures chroms

rient avec les finitions

acajou avec des joints izon-
taux, signe incomparable de Ila
ligne Class.

XpommnpoBaHHbIE KOHCTPYKLIMK
coYyeTaloTcA C OTAENKOW BULLHA

VN KpacHoe JepeBo C FrOpU3oHTa-
JNIbHbIMX Npope3AaMH,
ABnAaowWMMncA OTNIMYUTENBHON
yepTtou nuHum Class.
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Tavoli riunione.

Disponibili nella versione cilie-
gio e mogano, possono essere
singoli o componibili. Garanti-
scono funzionalita, comfort e
alta  professionalita  nell'arredo
ufficio.

Meeting tables.
Available in cherry and mahoga-
ny versions, they may be single
or modular. They assure conve-
nience, comfort and a highly pro-
fessional image.

Tables de reunion.

Disponibles dans la version ceri-
sier et acajou, elles peuvent étre
individuelles ou modulables. EI-
les garantissent fonctionnalité,
confort et professionnalisme dans
I'ameublement de bureau.

CTO/bI ANIA COBELWAHUMN.
BbinyckatoTcAa B
MoandUKaLUM BUWHA U
KpacHoe nepeBO, MOryT
6bITb CAMOCTOATENbHbLIMMU
nnn MOAYNbHbIMU,

OHu npunpgatoT oucHoON
Mebenn yHKUMOHANbHOCTb,
KOMMOPT N BbICOKYIO
NPOoMeCcCNOHANBbHOCTb.




Palladio
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E un programma per ufficio dire-
zionale completamente  impiallac-
ciato in ciliegio, frutto di una atten-
ta ricerca progettuale indirizzata: a
plasmare uno stile di vita confor-
tevole, tracciando forme generose
abbondanti e avvolgenti.

Funzionalita e sensibilita estetica,
qualita e design sono le linee che
contraddistinguono questo pro-
gramma destinato ad arredare am-
bienti importanti.

Ricco di combinazioni cromatiche
e possibile abbinare tra loro il ci-
liegio o il vetro acidato del piano
lavoro con il ciliegio, lalluminio, i
laccati e la pelle del frontale e delle
gambe.

""‘

The palladio executive office collection
in cherry veneers is the result of a de-
sign targeted to create a comfortable
life style through generous, oversized,
welcoming shapes.

Functional aesthetics, quality and de-
sign are the hallmarks of this collection
meant to furnish formal settings.

A rich array of colours offers numerous
combinations: the cherry or etched
glass desk top can be combined with
the cherry, aluminium, lacquer and
leather finishes on the front panel and
legs.

Il sagit d'un programme pour bureau
directionnel, entierement plaque en
bois de cerisier, issue d'une etude
conceptuelle ciblee visant a creer un
style de vie confortable, en tracant des
formes genereuses et enveloppantes.
Fonctionnalite, sensibilite esthetique,
qualite et design sont les traits distinc-
tifs de ce programme, destine a meu-
bler des espaces prestigieux.

Les nombreux mariages chromati-
ques permettent d'associer le bois de
cerisier ou le verre traite a I'acide du
plan de travail avec le bois de cerisier,
I'aluminium, les laques et le cuir de la
facade et des pieds.

310 NUHMA ochucHom mebenu ona
pyKoBoAuTENEw, MOMHOCTbLIO
haHepoBaHHaA BULLHEN, ABNAIOLAACA
pesynbTaToM TwaTesbHbIX MPOEKTHBIX
ncecnenoBaHnin, HaueneHHbIX Ha
co3aHve KOMGOPTHOIO CTUMA XXU3HN U
nosyyeHve 6onbLwmx, 06BONaKMBaKOLLMX
opM. [NpaKTUYHOCTb 1 3CTeTUYecKan
YYTKOCTb, KA4€CTBO U AN3aWH - 3TO
XapaKTepUCTUKK, BblAENALWME 3Ty
NMHWIO, NpefHa3HavYeHHyo ana
MeBIMPOBKM NMPECTUXXHbBIX MOMELLEHWIA.
OHa 6orata LBETOBbIMY KOMOMHALMAMN,
1 NO3BOMAET coyeTaThb Apyr C APYroM
BULLHIO U KUCIIOTHOE CTEKNO paboyent
CTOSELHNLbI C BULLHEN, afitOMUHNEM,
NaKMPOBKON M KOXEN NNLEBOW NaHenm
N HOXEK.
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I mobili contenitori sono con
zoccolo nelle finiture ciliegio o
laccato e fianchi terminali in ci-
liegio con inserto verticale in al-
luminio.

The storage cases have plinths
in cherry or lacquer finish and
the terminal sides are in cherry
with a vertical aluminium insert.

Les meubles de rangement
comportent un socle en finition
cerisier ou laqué ainsi que des
flancs d'extrémité en bois de
cerisier avec placage vertical en
aluminium.

Lkadbbl UMeloT NAUHTYC C
OTAENIKOM BULLHEN unn na-
KNPOBKOW 1 TOpLIEBble HOKO-BUHbI
N3 BULLIHK C BEPTUKaIb-HOWN
BCTABKOW U3 antoMUHUA.

e
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Il sottomano in pelle dalla origina-
le sagomatura, il bordo del piano
lavoro, la gamba e il frontale con
l'inserto cromato, sono particolari
progettati e realizzati in ogni mi-
nimo dettaglio e con la massima
cura.

The unusually shaped leather
desk pad, the desktop edge, leg
and front panel with chromed
insert are

pain-stakingly  designed and
constructed with great attention
to the smallest details.

Le sous-main en cuir, au galbe
original, la bordure du plan de
travail, les placages chromés
des pieds et de la facade, sont
autant d‘éléments concus et
réalisés avec un soin maximum
du détail.

BtoBap 13 KOXM OpUrMHanbHOM 225
doopMbl, KpOMKa paboyein cTo-
NeLuHnLbl, HOXKa W nuueBas

naHesnb ¢ XPOMUPOBAHHOM

BCTaBKOM - 3TO AeTanu, pas-
paboTaHHbIE U BbIMNOMHEHHbIE B
MenbyanLLnx noapobHOCTAX C
MakcuMmarnbHoOu 3a60TON.
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L'estensione della scrivania & di-
sponibile nelle tre versioni: libera,
con due cassetti ad apertura rota-
zionale, con mobile a serrandina.

The desk extension is available in
three versions: plain, with two ro-
tational opening drawers, with a
shutter door unit.

Lextension du plan bureau est dis-
ponible en trois versions: dégagée,
avec deux tiroirs a ouverture par
pivotement, avec meuble a rideau
coulissant.

Y onuHUTeNb NMMCbMEHHOro cTona 231
MOXET ObITb TPEX Ba-PUAHTOB:
cB0OOAOHbIN, C ABYMA ALWMKAMU C
NMOBOPOTHBLIM OT-KPbITUEM, CO

LWKadom 1 CTBOPKOM->Kano3u.



.
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Forme morbide e avvolgenti per
rendere il lavoro in ufficio confor-
tevole e pratico.

Soft, welcoming shapes to make
working in the office comfort-
able and practical.

Des formes souples et envelop-
pantes pour rendre le travail de
bureau plus confortable et plus
pratique.

Markue n obsonakusaroLime
dopmbl, 4TOObI caenaTtb pabo-Ty

B odpuce KOMGOOPTHON U
NpPaKkTU4YHOMN.
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.09 Palladio

Ricco di soluzioni cromatiche e
di finiture e possibile abbinare
tra loro il ciliegio, Il'alluminio, il
laccato e la pelle, delle gambe
e del modesty panel.

Piede regolabile e inserto del
modesty panel sono sempre
nella versione cromata.

The rich array of colours and fin-
ishes of the legs and modesty
panel can be mixed and matched:
cherry, aluminium, lacquer and
leather. The adjustable foot and
the modesty panel insert are only
available in chrome plate.

Grace a un large éventail de solu-
tions chromatiques et de finitions
pour les pieds et le panneau mo-
desty, il est possible d'associer le
bois de cerisier avec l'aluminium,
la laque et le cuir.

Le pied réglable et le placage du
panneau modesty sont toujours
réalisés en version chromée.

BornbLoe 60raTcTBO LBETOBbIX 239
peLleHnin 1 0TAEenoK No3Bo-nAaeT

coyeTatb APYr C APYrOM BULLHIO,
anioMUHNI, NakKKU-POBKY N KOXY

HOXEK 1 BepPTU-KasibHbIX naHenemn.
Perynupyemas HoXXKa 1 BCTaB-Ka
BepTUKabHOW naHenu Bcerga

MMEIOT XPOMUPOBAaH-HYIO OTAESKY.
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Un tavolo riunione di rappre-
sentanza per un ambiente che
riveste una importanza spesso
strategica.

A meeting table for a room
that imparts a sense of impor-
tance which can often prove
strategic.

Une table de réunion repré-
sentative pour une piéce re-
vétant une importance sou-
vent stratégique.

MpepcTaBuTenbCKUM  Ccton  anA
COBEWaHNN B WHTepbepe, 3a-
YacTylo UMelLero cTpaternye-
CKYI BaXKHOCTb.




Athos
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E un programma  decisamente
speciale, crea un‘atmosfera classi-
cheggiante per chi non sa resistere
al fascino del lusso. Athos si pre-
senta nella finitura in radica arric-
chita da dettagli di pregio e da par-

ticolari rivestiti in pelle. Il disegno
del frontale, la gamba ,[Iallungo
della scrivania, il mobile vetrina, i

mobili di servizio, il tavolo riunione
fanno di questo modello una colle-
zione unica e inconfondibile, origi-
nale e funzionale per uffici di gran
prestigio.

s
=
-
1
¥l
!

Athos is a truly special collecion which
creates a particularly classical atmo-
sphere for those who can't resist the
appeal of luxury. Athos comes in a briar
wood finish embellished with exquisite
details and leather covered accesso-
ries. The design of the front panel, the
leg, the desk extension, the glass case,
the utility units and the conference ta-
ble make this a unique, unmistakeable
collection: originality and functionality
for offices of great prestige.

Il s'agit d'un programme tout a fait par-
ticulier, capable de creer une ambiance
plutot classique, qui ne manquera pas
de seduire ceux qui ne savent pas re-
sister au charme du luxe. Athos est
propose en finition bruyere, enrichie
de details precieux, revetus de cuir. Le
dessin de la facade, les pieds, le ral-
longe plan bureau, le meuble-vitrine,
les meubles de service et la table de
reunion font de ce modele une collec-
tion unique et inimitable, originale et
fonctionnelle, destinee a des bureaux
hautement prestigieux.

3710, Ha caMoM faerne, 0cobeHHaA NMHNA
mebenu, co3aaroLLan Knaccmyeckyro
aTmocdepy, NpeaHa3HayYeHHaA anAa Tex,
KTO HE MOXET YCTOATb nepes
pockoLwblo. Athos npeactaBnAeTcA C
OTOENKON KOPHEBULLIEM IPELIKOTO Opexa,
YKpaLLEeHHOW NPEeCTUXHbIMK AeTanamMu
1 3nemMeHTaMu, 06NULOBaHHBIMU KOXKEN.
[n3aiiH nuueBor naHenun, HOXKa,
YONVMHUTENb MMCbMEHHOrO CTONA,
CepBaHT, BComoraTesnbHble Wwkadbl,
CTON AJ1A COBELLaHnin NpeBpaLatoT 3Ty
MOZESb B YHUKAIbHYIO, OPUrMHANBbHYIO
N (PYyHKLIMOHANBHYIO KOMNEKLMIO,
KOTOPYIO HM C YEM He cnyTaTb, ANnA
NPECTUXXHbIX OPUCOB.
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Loriginale disegno del frontale e
delle maniglie si sposa sapiente-
mente con l'utilizzo di materiali
pregiati.

La gamba della scrivania & dispo-
nibile nelle finiture radica e pelle.

The orginal front panel and handle
design is skilfully matched to the
valuable materials used.

The desk leg is available in briar
wood finish or covered in leather.

Le dessin original de la facade et
des poignées s’harmonise avec
élégance avec des matériaux
nobles. Les pieds du plan bu-
reau sont disponibles en finition
bruyére ou cuir.

OpvrvHanbHbIn An3aH NMUEBON
naHenn n py4yek ymeno
co4yeTaeTcA C UCMONb30BaHNEM
LileHHbIX MaTepuanos.

Hoxkka nncbMeHHOro cTona MoXeT
UMETb OTAENKY KOPHE-BULLEM
rPELIKOro opexa u KoXxewu.

249
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Polifunzionali sono i mobili di
servizio e disponibili in tre ver-
sioni: quattro cassetti con anta,
mobile frigo bar, portacompu-
ter.

In queste ultime due soluzioni il
piano & a scomparsa e l'apertu-
ra del top e azionabile con tele-
comando.

The multipurpose utility units are
available in three versions: four
drawers with door, mini-refrigera-
tor unit, computer stand. The lat-
ter two versions have a foldaway
top which can be opened by re-
mote control.

Trés polyvalents, les meubles de
service sont disponibles en trois
versions: a quatre tiroirs avec
porte, meuble mini-bar ou porte-
PC. Sur ces derniéres versions, le
plan de travail est escamotable et
l'ouverture du dessus est pilotée
par télécommande.

YHuBepcarnbHbl BCoOMOora-TesbHble 251
LwKadbl, KOTOPblEe MOTYT ObITb TPEX
BapuaHTOB: YeTbIpe AlMKa Co

CTBOpPKOMN, WKad aAnA muHn-6apa,

CTOWNKa AnA KoMMnbloTepa.

[MocnepgHwe ABa pelleHuA NMetoT
ybupa-toLLytocA CTOMeLLUH1LY, a Bbl-
OBWKEHWe CToNeLWwH1LbI OCy-
LecTBAeTCA NynbTOM AunC-

TaHUMOHHOIO ynpasreHns.
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Tecnoarredo propone, oltre ai
classici Tavoli riunione compo-
nibili, una “tavola
Rotonda” dove poter dialogare
comodamente.

In addition to the classic modular
conference tables, Tecnoarredo
also proposes a “round table” to
promote easy interaction.

En plus des tables de réunion mo-
dulaires traditionnelles, Tecnoar-
redo propose une “table ronde’,

qui permet de dialoguer conforta-
blement.

[MoMUMO KNaccu4eckux, Kom-
MOHYyEeMbIX CTOMOB [NA COBe-LLaHuin
dupma Tecnoarredo npeanaraet
"Kpyrnbli cToN", 3a KOTOPbIM MOXHO
yno6bHo nobecenosarb.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS, FICHES TECHNIQUES,

TEXHUYECKME JAHHDBIE

.01 Flower
.02 Wing
.03 Venus
.04 Orion
.05 Zoom
.06 Aliante
.07 Kios
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.09 Palladio
.10 Athos
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FINITURE SCRIVANIE PIANO LEGNO PANNELLI FRONTALI MOBILE DI SERVIZIO TAVOLI RIUNIONE H.75
FINISHINGS DESKWITH WOODEN TOP FRONTAL PANEL SERVICE CABINET MEETING TABLES

D

L.270-P. 120
ART. FL300 ART. FL320 ART. FL400 ART. FL700 laccato/laquered
L. 200-P. 98-H. 75 L. 200-H. 42-SP.1,5 L.115-P.61-H. 71 ART. FL701 vetro/glass
* VETRO ART. FL301 ART. FL320.1 ART. FL702 pelle/leather
GLASS L. 230-P. 98-H. 75 L. 230-H. 42-SP.1,5
SCRIVANIE PIANO PELLE i
DESK WITH LEATHER ART. FL401
PINO SPAZ. MOKA ; L. 115-P.61-5P.1,2 ART.FL703 L. 350-P.175
MOKA SCRATCHED PINE ART. FL321
L. 200-H. 42-SP.1,5
ART. FL321.1
L. 230-H.42-SP. 1,5
LIBRERIA
BOOKCASE
ART. FL305
PINO SPAZ. COTTON L. 200-P.98-H. 75 ART. FL704 L. 550-P. 175
COTTON SCRATCHED PINE ART. FL306
L. 230-P. 98-H. 75
ART. FL322
F | ower L. 150-H. 42-SP.0,7
SCRIVANIE PIANO VETRO ART. FL410
* COLORATO L. 130-P. 46,2-H.192
PELLE DESK WITH COLOURED
LEATHER GLASSTOP

Schede tecniche 259

Technical specifications
Fiches techniques
TeXHMYeCKMe JaHHble

k

CROMATO

CROME
ART.FL310

‘ L. 200-P. 98-H. 75

ART.FL311
L. 230-P. 98-H. 75

ORO

GOLD I SOTTOMANO IN PELLE
LEATHER WORKING PAD

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE

OTHER POSSIBLE FINISHES

AUTRES FINITIONS DISPONIBLES ART. FL372 - 372.1
BO3MOXHbI PYIVE OTAENKM L. 95-P. 46,7-SP. 0,2



Wing

Schede tecniche
Technical specifications

Fiches techniques
TeXHMYeCKMe JaHHble

FINITURE
FINISHINGS

LACCATO COTTON
COTTON LAQUERED

LACCATO ROSSO
RED LAQUERED

LACCATO NERO
BLACK LAQUERED

WALNUT

SCRIVANIE
DESK

=

ART. WI300 - WI300.1
L.210-P. 90-H. 75
ART.WI301 -WI301.1
L.210-P.90-H. 75

</

ART.WI320
L. 132-H.32-SP.1,8

MOBILI DI SERVIZIO
SERVICE CABINETS

<

ART. WI400
L. 83,2-P. 64-H.66
ART. WI404
L. 120-P. 64-H.66

<

ART. WI401
L. 83,2-P. 64-H.66
ART. WI405
L. 120-P. 64-H.66

<

ART. WI402
L. 83,2-P. 64-H.66
ART. WI406
L. 120-P. 64-H.66

<

ART. WI403
L. 83,2-P. 64-H.66
ART. WI407
L. 120-P. 64-H.66

TAVOLI RIUNIONE H.75
MEETING TABLES

B\

L.270-P. 120-H. 75
ART. WI700
laccato o legno / laqueted or wood

g

ART.WI702 L. 370-P.175

gy

ART.WI703 L. 373-P.175

v

ART.WI704 L. 373-P.225

B!

ART.WI705 L. 573-P.175
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Venus

Schede tecniche

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE

I FINITURE

EBANO

NOCE

* VETRO

* PELLE

LACCATO COTTON

I SCRIVANIE PIANO LEGNO

A

ART. VN300

ART.VN310

1

ART.VN301

ART.VN311

I SCRIVANIE PIANO PELLE

ART.VN302

ART.VN312

ART.VN303

ART.VN313

SCRIVANIE PIANO VETRO
COLORATO

ART.VN304

ART.VN314

ART.VN305

ART.VN315

I SOTTOMANO IN PELLE

.

ART.VN372

I ALLUNGHI FRONTALI

ART.VN500

ART.VN501

ART.VN502

ART.VN503

ART.VN504

I MOBILI DI SERVIZIO

ART.VN400

ART. VN401

I CONTENITORI

e

ART.VN100 - VN100.1

ART.VN105 -VN105.1

B

ART.VN101-VN101.1

ART.VN106 - VN106.1

R

ART.VN102 -VN102.1

ART.VN107 -VN107.1

)

ART.VN103 -VN103.1

ART.VN108 -VN108.1

R

ART.VN104 - VN104.1

ART.VN109 -VN109.1

I ANTE LEGNO

ART.VN621 dx-sx
ART.VN621.2
ART. VN623 dx-sx
ART.VN623.2

I ANTE VETRO

ART.VN631 dx-sx
ART.VN631.2

ART. VN633 dx-sx
ART.VN633.2

I TAVOLI RIUNIONE

ART.VN700

£

ART.VN709

ART.VN706
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Orion

Schede tecniche

Technical specifications
Fiches techniques
TeXHMYeCKMe JaHHble

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE
OTHER POSSIBLE FINISHES
AUTRES FINITIONS DISPONIBLES
BO3MOKHbI AIPYTME OTAENIKA

FINITURE
FINISHINGS

EBANO
EBONY

NOCE
WALNUT

* PELLE
LEATHER

SCRIVANIE CON ALLUNGO SOTTOMANO IN PELLE

DESKS WITH EXTENSION LEATHER WORKING PAD
3 : 4

ART. OR300 dx-sx ART. OR372

L. 240-P. 190-H. 75 L.90-P. 45-SP.0,2

E‘
ART. OR301 dx-sx - OR301.1 dx-sx
L. 240-P. 190-H. 75

ART. OR302 dx-sx - OR302.1 dx-sx
L. 240-P. 190-H. 75

Eﬂ
ART. OR305 dx-sx
L. 240-P. 190-H. 75

ART. OR306 dx-sx - OR306.1 dx-sx
L. 240-P. 190-H. 75

ART. OR307 dx-sx - OR307.1 dx-sx
L. 240-P. 190-H. 75

TAVOLI RIUNIONI H.75
MEETING TABLES

ART. OR700
L.270-P.120

ART. OR701
L.270-P.120

ART. OR702
L.350-P. 175

ART. OR703
L.573-P.175

ART. OR704
L.373-P. 225
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Zoom

Schede tecniche

Technical specifications
Fiches techniques
TeXHMYeCKMe JaHHble

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE
OTHER POSSIBLE FINISHES
AUTRES FINITIONS DISPONIBLES
BO3MOXHbI APYITME OTAEJTKA

FINITURE SCRIVANIE PIANO VETRO ESTENSIONI PER SCRIVANIE ACCESSORI PER SCRIVANIE CONTENITORI TAVOLI DA CAFFE
FINISHINGS ELEGNO EXTENSION FOR DESKS ACCESSORIES FOR DESK CABINETS COFFEE TABLES
DESKS WITH GLASED GLASS
AND WOODEN TOP

WENGE
WENGE

* VETRO
GLASS

ART. ZM300 - ZM310
L.225-P. 128,4-H.72

ART. ZM301 - ZM311
L. 206-P. 100-H.72

ART. ZM302
L.210-P.90-H.72
ART. ZM303
L. 180-P. 80-H.72

ART. ZM312
L.210-P.90-H.72
ART. ZM313
L. 180-P. 80-H.72

Y

-

ART. ZM320
L.85,4-SP. 1,2-H.30
pannello frontale / frontal panel

ART.ZM510
L.87-P 60,5-H.72

a
ART. ZM511 L. 87-P 60,5-H.72
a

ART.ZM512 L. 87-P 60,5-H.72

ART. ZM513 L. 100-P58-H.72

ART.ZM514 L. 100-P 58-H.72

MOBILI
CABINETS

&

u

ART. ZM400 L. 151-P. 56,5-H. 72

ART. ZM401 L. 125-P. 48-H. 174

ART. ZM370

portacomputer - computer holder

=

ART. ZM371 ¢ 40
portatelefono/monitor
phone-screen holder

ART. ZM372
sottomano in pelle leather
working pad

ART. ZM373
sottomano in pelle
leather working pad

ART. ZM374
sottomano in pelle
leather working pad

CASSETTIERE E
CLASSIFICATORI
DRAWER PEDESTALS
FILING CABINET

ART. ZM200 L. 39,6-P. 56-H. 61

ART. ZM201 L. 39,6-P. 56-H. 61

P34

ART. 102 L. 45,3-H.96,5
ART. 103 L. 90,6-H.96,5
ART. 108 L. 45,3-H.188,5
ART. 109 L. 90,6-H.188,5
P44

ART. 102.1 L. 45,3-H.96,5
ART. 103.1 L. 90,6-H.96,5
ART. 108.1 L. 45,3-H.188,5
ART. 109.1 L. 90,6-H.188,5

TOP PER CONTENITORI
CABINETS TOPS

P.36-SP.1,8

ART. ZM140 1 anta /door
ART. ZM141 2 anta /door
ART. ZM142 3 anta /door
ART. ZM143 4 anta /door
ART. ZM144 5 anta /door
ART. ZM145 6 anta /door
P46-SP.1,8

ART. ZM140.1 1 anta /door
ART. ZM141.1 2 anta /door
ART. ZM142.1 3 anta /door
ART. ZM143.1 4 anta /door
ART. ZM144.1 5 anta /door
ART. ZM145.1 6 anta /door

ANTE VETRO E LEGNO SP.1,8
GLASS AND WOODEN DOORS

ART.ZM121 dx-sx L.45-H.96,5
ART. ZM121.2 2xL.45-H.96,5

ART. ZM124 dx-sx L.45-H.188,5
ART.ZM124.2 2xL.45-H.188,5

ART.ZM126 dx-sx L.45-H.96,5
ART. ZM126.2 2xL..45-H.96,5
ART. ZM129 dx-sx L.45-H.188,5
ART. ZM129.2 2xL.45-H.188,5

ART. ZM670 legno - wood
ART. ZM671 vetro - glass
L. 60-P. 60-H. 46

ART. ZM672 legno - wood
ART. ZM673 vetro - glass
L. 120-P.60-H. 46

TAVOLI RIUNIONE H.72
MEETING TABLES

i

ART. ZM702 vetro - glass
ART. ZM703 legno - wood
L.250-P.120

b

ART. ZM700 vetro - glass
ART. ZM701 legno - wood
L.250-P.120
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ART. ZM704 L. 298-P. 175-H.72

k¢

ART. ZM705 L. 332-P. 120-H.72

&)

ART. ZM710 vetro - glass
ART. ZM711 legno - wood
2110

&)

ART. ZM712 legno - wood
2110



Aliante

Schede tecniche

Technical specifications
Fiches techniques
TeXHMYeCKMe JaHHble

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE
OTHER POSSIBLE FINISHES
AUTRES FINITIONS DISPONIBLES
BO3MOXHbI APYITME OTAEJTKA

FINITURE
FINISHINGS

CILIEGIO
CHERRY

RAL 8028
LACQUERED 8028

LACCATO BIANCO

WHITE

* VETRO
GLASS

* PELLE ROSSA
RED LEATHER

SCRIVANIE
DESKS

ART. AL300 L.210-P97-H.72

ART. AL301 L.210-P97-H.72

=

ART. AL320 L.160-P.32-5P:1,8

<

ART. AL372 L. 98-P48,5

-

-

J

ART. AL500 L. 130-P.80-H.72

<

ART. AL510 L. 112,5-P56 H.72

ESTENSIONI PER SCRIVANIE
EXTENSION FOR DESKS

g

ART. AL513 L. 112,5-P56-H.72

g

ART. AL514 L. 112,5-P.56-H.72

<

ART. AL515 Telaio per estensioni
Frame for extensions

CASSETTIERE E
CLASSIFICATORI
DRAWER PEDESTALS
FILING CABINET

ART. AL200 L. 40-P.55,5-H.60

ART. AL201 L. 40-P.55,5-H.60

MOBILI
CABINETS

ART. AL400 L.181,2-P 56-H.80

ART. AL401 L.272-P.56-H.190

CONTENITORI
CABINETS

P.34

ART. 102 L. 45,3-H.96,5
ART. 103 L. 90,6-H.96,5
ART. 108 L. 45,3-H.188,5
ART. 109 L. 90,6-H.188,5
P44

ART. 102.1 L. 45,3-H.96,5
ART. 103.1 L. 90,6-H.96,5
ART. 108.1 L. 45,3-H.188,5
ART. 109.1 L. 90,6-H.188,5

TOP PER CONTENITORI
CABINETS TOPS

P.36-SP.1,8

ART. AL140 1 anta /door
ART. AL141 2 anta /door
ART. AL142 3 anta /door
ART. AL143 4 anta /door
ART. AL144 5 anta /door
ART. AL145 6 anta /door
P46-SP.1,8

ART. AL140.1 1 anta /door
ART. AL141.1 2 anta /door
ART. AL142.1 3 anta /door
ART. AL143.1 4 anta /door
ART. AL144.1 5 anta /door
ART. AL145.1 6 anta /door

ANTE VETRO E LEGNO SP.1,8
GLASS AND WOODEN DOORS

ART. AL121 dx-sx L.45-H.96,5
ART. AL121.2 2xL.45-H.96,5
ART. AL124 dx-sx L.45-H.188,5
ART. AL124.2 2xL.45-H.188,5

ART. AL126 dx-sx L.45-H.96,5
ART. AL126.2 2xL.45-H.96,5
ART. AL129 dx-sx L.45-H.188,5
ART. AL129.2 2xL.45-H.188,5

Pensile a muro con telaio Alluminio

2 ripiani in vetro.

Hanging cabinet with Aluminium frame
2 glass shelves.

ART. AL450
L.90,6-P.45-H.40

FIANCHI
SIDES

P.36

ART. AL871 H.96,5
ART. AL874 H.188,5
P46

ART. AL871.1 H.96,5
ART. AL874.1 H.188,5

ZOCCOLI
PLINTH AND TOPS

H.10-SP.1,8

ART. AL130 1 anta /door
ART. AL131 2 anta /door
ART. AL132 3 anta /door
ART. AL133 4 anta /door
ART. AL134 5 anta /door
ART. AL135 6 anta /door

TAVOLI CAFFE’
COFFEE TABLES

ART. AL670 L. 70-P.60-H.46
ART. AL672 L. 120-P.60-H.46

TAVOLI RIUNIONE
MEETING TABLES

N

ART. AL700 L. 250-P.120-H.72

D

ART.AL704 L.375-P.175-H.72

B

ART. AL705 L. 375-P.275-H.72

Y

ART. AL706 @ 175-H.72
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FINITURE SCRIVANIE PIANO LEGNO H.75 SCRIVANIE PIANO VETRO CASSETTIERE E TOP PER CONTENITORI LIBRERIA A GIORNO
FINISHINGS DESKS WITH WOODEN TOP SATINATO H.72 CLASSIFICATORI CABINETS TOPS STORAGE UNIT
DESKS WITH DRAWER PEDESTKIS
GLAZED TOP FILING CABINET o

=

@ P.36-SP.1,8
ART. KI141 2 anta /door

ART. KI142 3 anta /door
ART. K143 4 anta /door ART.KI410 L. 137-P48-H.193

frontale legno - wooden frontal

ART. KI300 A/B L.180-P.90

ROVERE ART. KI301 A/B L.210-P.90 Zs-ls-se}gi/dravfdf . ART. KI144 5 anta /door ART.KI411 L. 181-P46-H.193
OAK frontale vetro - glass frontal frontale legno - wooden frontal -KI200 L.40- ‘5§_ 60 ' ' ART. KI145 6 anta /door
ART. KI302 A/B L.180-P.90 ART. KI304 A/B L.180-P.90 1 cassetto/draw - 1 classificatore/filing cabinet P46-SP.1,8
ART. KI303 A/B L.210-P.90 ART. KI305 A/B L.210-P.90 ART.KI201 L.40-P56-H.60 ART. KI141.1 2 anta /door
frontale vetro - glass frontal ART. KI142.1 3 anta /door TAVOLI RIUNIONE
ART. KI306 A/B L.180-P.90 ART. KI143.1 4 anta /door MEETING TABLES
ART.KI307 A/B L.210-P.90 ART.KI144.1 5 anta /door
KX ART. KI145.1 6 anta /door

CILIEGIO

CHERRY ART. K1400 L. 80-P.56-H.60

ANTE VETRO E LEGNO SP.1,8
GLASS AND WOODEN DOORS

frontale legno - wooden frontal
ART. KI310 A/B L.180-P.200
ART.KI311 A/B L.210-P.200

&

ART. KI700 L.250-P.115-H.75
frontale vetro - glass frontal ) ART. KI701 L.300-P.115-H.75
ART. KI312 A/B L.180-P200 e e s
WENGE ART. KI313 A/B L.210-P200 ART.KI315 A/B L.210-P.200 ARTKIA0T L 58 527740
WENGE LA frontale vetro - glass frontal
[ . ART. KI316 A/B L.180-P200
- ART.KI317 A/B L.210-P200 ART. KI121 dx-sx L.45-H.96,5 TAVOLI DA CAFFE
. g ART. KI121.2 L.2x45-H.96,5 COFFEE TABLES
K| oS HPS ART. KI124 dx-sx L.45-H.188,5
¥ ART.KI124.2 L.2x45-H.188,5
* VETRO allungo frontale per scrivanie in legno ART. KI402 L. 107-P.56-H.26 ﬁ'
GLASS frontal extension for wooden desk Sull'ordine specificare sempre

Schede tecniche

Technical specifications
Fiches techniques

ART. KI500 L.160-P.80

il tipo di basamento “A” 0 “B".
Please specify on order if base
either “A” or “B"

7
7
o
o
7

7
’
7

TexHuyecKkme faHHble Basamento ECAJEII-II;IEENI'I;-ORI ART. KI126 dx-sx L 45-H.06.5
gp° A ART. KI126.2 L.2x45-H.96,5
LACCATO ROSSO t;;:”A” ART. KI129 dx-sx L.45-H.188,5
RED LAQUERED ART. KI129.2 L.2x45-H.188,5
Q ACCESSORI
ACCESSORIES
Basamento
ngeB FIANCHI
typeB” P34 SIDES
ART. 102 L. 45,3-H.96,5
PANNA ART. 103 L. 90,6-H.96,5
CREAM ART. 108 L. 45,3-H.188,5
) R ART. 109 L. 90,6-H.188,5
sottomano in pelle per scrivanie
leather working pad for desks P.44
ART. KI372 L.85-P46 ART. 102.1 L. 45,3-H.96,5
ART. 103.1 L. 90,6-H.96,5
ART. 108.1 L. 45,3-H.188,5 P36

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE

OTHER POSSIBLE FINISHES
AUTRES FINITIONS DISPONIBLES
BO3MOXHbI PYTVE OTAEJTKA

ART. 109.1 L. 90,6-H.188,5

ART. KI871 H.96,5
ART. KI874 H.188,5
P46

ART. KI871.1 H.96,5
ART. KI874.1 H.188,5

ART. KI670 L.60-P.60-H.46
ART. KI671 L.120-P.60-H.46
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Class

Schede tecniche
Technical specifications

Fiches techniques

TexHn4yeckmne aaHHble

FINITURE
FINISHINGS

CILIEGIO
CHERRY

MOGANO
MAHOGANY

SCRIVANIE LEGNO
DESKS WITH WOODEN TOP

o>

consolle pelle/leather
ART. CL300 - CL305
L.280-P.110-H.72

m3

consolle pelle/leather
ART. CL301 - CL306
L.210-P.94,5-H.72

1 : o
consolle pelle/leather

ART. CL302 - CL307
L.245-P.110-H.72

e

consolle pelle/leather
ART. CL303 - CL308
L.220-P.200-H.72

ﬁ :-
consolle pelle/leather

ART. CL304 - CL309
L.255-P.200-H.72

ART. CL951
modesty panel

SCRIVANIE PER CASSETTIERE
CLASSIFICATORI PORTANTI
DESK FOR BEARING DRAWER
PEDESTALS / FILING
CABINETS

consolle pelle/leather
ART. CL310 dx-sx - CL312 dx-sx
L.220-P.200-H.72

consolle pelle/leather
ART. CL311 dx-sx - CL313 dx-sx
L.255-P.200-H.72

CASSETTIERE E
CLASSIFICATORI

DRAWER PEDESTALS AND
FILING CABINETS

N

L.39,6-P.56-H.60 su ruote/on castors
ART. CL200 3 cassetti/drawers
ART. CL201 cassetto+classificatore
drawer+filing cabinet

L.39,6-P.56-H.60 portanti/load-bearing
ART. CL202 3 cassetti/drawers

ART. CL203 cassetto+classificatore
drawer+filing cabinet

L.79-P.56-H.60 su ruote/on castors
ART. CL400 2 ante/doors

ART. CL401 anta+cassetto
+classificatore
door+drawer+filing cabinet
ART. CL402 anta +3 cassetti
door+3 drawers

ART. CL403

4 cassetti+classificatore

4 drawers+filing cabinet

ART. CL404

2 cassetti+2 classificatori

2 drawers+2 filing cabinets
ART. CL405 6 cassetti/drawers

L.79-P56-H.60 portanti/load-bearing
ART. CL406 2 ante/doors

ART. CL407
anta-+cassetto+classificatore
door+drawer+filing cabinet
ART. CL408 anta+3 cassetti
door+3 drawers

ART. CL409

4 cassetti+classificatore

4 drawers+filing cabinet

ART. CL410 2 cassetti+2
classificatori

2 drawers+2 filing cabinets
ART. CL411 6 cassetti/drawers

CONTENITORI
CABINETS

P34

ART. 102 L. 45,3-H.96,5
ART. 103 L. 90,6-H.96,5
ART. 108 L. 45,3-H.188,5
ART. 109 L. 90,6-H.188,5
P44

ART. 102.1 L. 45,3-H.96,5
ART. 103.1 L. 90,6-H.96,5
ART. 108.1 L. 45,3-H.188,5
ART. 109.1 L. 90,6-H.188,5

TOP PER CONTENITORI
CABINETS TOPS

P.36-SP.1,8

ART.CL140 1 anta /door
ART. CL141 2 anta /door
ART. CL142 3 anta /door
ART. CL143 4 anta /door
ART. CL144 5 anta /door
P46-SP.1,8

ART.CL140.1 1 anta /door
ART. CL141.1 2 anta /door
ART. CL142.1 3 anta /door
ART. CL143.1 4 anta /door
ART. CL144.1 5 anta /door

ANTE VETRO E LEGNO SP.1,8
GLASS AND WOODEN DOORS

Z

ART. CL121 dx-sx L.45-H.96,5
ART. CL121.2 2xL.45-H.96,5
ART. CL124 dx-sx L.45-H.188,5
ART. CL124.2 2xL.45-H.188,5

ART. CL126 dx-sx L.45-H.96,5
ART. CL126.2 2xL.45-H.96,5
ART. CL129 dx-sx L.45-H.188,5
ART. CL129.2 2xL.45-H.188,5

TAVOLI RIUNIONE H.72
MEETING TABLES

A

ART. CL700 L.250-P.120

L

ART. CL701 L.300-P.120

R

ART.CL702 L.375-P.175

o0

ART.CL712 ¢110-H.72

e

ART. CL670 L.64-P.64
ART. CL672 L.120-P.64
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Palladio

Schede tecniche
Technical specifications
Fiches techniques
TeXHMNYeCKMe JaHHble

*  POSSIBILI IN ALTRE FINITURE
OTHER POSSIBLE FINISHES

AUTRES FINITIONS DISPONIBLES
BO3MOXHbI AIPYTME OTAENKA

FINITURE
FINISHINGS

CILIEGIO

RAL 8028
LAQUERED 8028

RAL 7032
LAQUERED 7032

RAL 7039
LAQUERED 7039

RAL 9002
LAQUERED 9002

LEATHER

SCRIVANIE
DESKWITH

L

ART. PA300 L.232-P.117-H.72

ART. PA301 L.232-P.117-H.72

&

ART.PA372 L.111-P73

&

ART.PA373 L.111-P.73

=V

ART. PA510 L.80-H.72

=

ART.PA511 L.80-H.72

W

ART. PA512 L.80-H.72

CASSETTIERE E
CLASSIFICATORI
DRAWER PEDESTKIS
FILING CABINET

ART. PA200 L.40-P.56-H.60

ART. PA201 L.40-P.56-H.60

MOBILI
CABINETS

ART. PA400 L.89-P.56-H.68,3

CONTENITORI
CABINETS

P34
ART. 102 L. 45,3-H.96,5
ART. 103 L. 90,6-H.96,5

ART. 108 L. 45,3-H.188,5
ART. 109 L. 90,6-H.188,5

P44

ART. 102.1 L. 45,3-H.96,5
ART. 103.1 L. 90,6-H.96,5
ART. 108.1 L. 45,3-H.188,5
ART. 109.1 L. 90,6-H.188,5

TOP PER CONTENITORI

CABINETS TOPS

P.36-SP.1,8

ART. PA140 1 anta /door
ART. PA141 2 anta /door
ART. PA142 3 anta /door
ART. PA143 4 anta /door
ART. PA144 5 anta /door
ART. PA145 6 anta /door

P.46-SP.1,8

ART. PA140.1 1 anta /door
ART. PA141.1 2 anta /door
ART. PA142.1 3 anta /door
ART. PA143.1 4 anta /door
ART. PA144.1 5 anta /door
ART. PA145.1 6 anta /door

ANTE VETRO E LEGNO SP.1,8
GLASS AND WOODEN DOORS

ART. PA121 dx-sx L.45-H.96,5
ART. PA121.2 2xL.45-H.96,5
ART. PA124 dx-sx L.45-H.188,5
ART. PA124.2 2x.45-H.188,5

ART. PA126 dx-sx L.45-H.96,5
ART. PA126.2 2xL.45-H.96,5
ART. PA129 dx-sx L.45-H.188,5
ART. PA129.2 2xL.45-H.188,5

ZOCCOLI
PLINTH AND TOPS

~

H.10-SP.1,8

ART. PA130 1 anta /door
ART. PA131 2 anta /door
ART. PA132 3 anta /door
ART. PA133 4 anta /door
ART. PA134 5 anta /door
ART. PA135 6 anta /door

FIANCHI
SIDES

P.36

ART. PA871 H.96,5
ART. PA874 H.188,5
P46

ART. PA871.1 H.96,5
ART. PA874.1 H.188,5

TAVOLI RIUNIONE H.72
MEETING TABLES

i\

ART. PA700 L.250-P.120

)

ART. PA704 2234

D

tavolo riunione componibile
assemblable meeting table

ART. PA705 L.375-P.175

BANCONE RECEPTION
COMPONIBILE
MODULAR RECEPTION
COUNTER

L

ART. PA0O01 L.336-P.143-H.117

TAVOLI DA CAFFE
COFFEE TABLES

%

ART. PA670 ¢60-H.46

Gd

ART. PA672 L.120-P.60-H.46
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Athos

Schede tecniche
Technical specifications
Fiches techniques
TeXHUYeCKMe JaHHble

FINITURE
FINISHINGS

RADICA
RED

PELLE BEIGE
LEATHER BEIGE

SCRIVANIE
DESKS

L

ART.AT300L.232P.117H.72

5

ART. AT372L.111-P.73

“\

ART. AT510 L. 82-H.72

=

ART. AT511 L. 80-H.72

A

ART. AT512 L.82-H.72

CASSETTIERE E
CLASSIFICATORI
DRAWER PEDESTALS
FILING CABINET

N

ART. AT200 L.40-P.55,5-H.60

N

ART. AT201 L.40-P.55,5-H.60

MOBILI P.57,1
CABINETS

ART. AT400 L.103,5-H.68

ART. AT401 L.142,5-H.72
portacomputer-computer holder

ART. AT402 L.142,5-H.72
frigo e portabottiglie
Fridge and bottle storer

CONTENITORI LIBRERIE CON VANO
CABINET SUPERIORE A GIORNO

BOOKCASE WITH UPPER

OPEN SHELF
ART. AT100 L.110-P45,4-H.103,6
ART. AT105 L.110-P45,4-H.202

=)

ART. AT150 L.110-P45,4-H.202

R

ART.AT102 L.199-P45,4-H.103,6
ART. AT107 1.199-P45,4-H.202 ART. AT152 L.199-P45,4-H.202

R

ART. AT104 L.288-P45,4-H.103,6

ART. AT109 1.288-P45 4-H.202 ART. ATTSA 1288 RA54-H.202

ANTE LEGNO E VETRO
WOODEN AND GLASS DOORS

ART. AT110 dx-sx L43,2-H.98,1-SP.1,8
ART.AT110.2 2x L43,2-H.98,1-SP.1,8
ART. AT112 dx-sx L43,2-H.196,5-SP.1,8
ART. AT112.2 2x143,2-H.196,5-5P.1,8

ART. AT120 dx-sx L.43,2-H.91,6-SP.1,8
ART. AT120.2 2xL43,2-H.91,6-SP.1,8
ART. AT122 dx-sx L43,2-H.183,6-SP.1,8
ART. AT122.2 2x 143,2-H.183,6-SP.1,8

TAVOLI RIUNIONE
MEETING TABLES

ART. AT700 L.250-P.120-H.72

ART. AT704 ©234-H.72

ART. AT705 L.375-P.175-H.72
tavolo riunione componibile
assemblable meeting table

TAVOLI DA CAFFE
COFFEE TABLES

@

ART. AT670 060-H.46

Gl

ART. AT672 L.120-P.60-H.46

BANCONE RECEPTION
COMPONIBILE
MODULAR RECEPTION
COUNTER

ART. ATOO1 L.336-P.143-H.117
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